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Herstellererklärung / Manufacturer’s declaration / Déclaration du fabricant 
 
 
 
 

Hiermit erklären wir, dass nachfolgende Produkte für den Betrieb in explosionsgefährdeten 
Bereichen geeignet sind. 
 

 Zapfpistole aus Messing ZP MS 

 Zapfpistole aus Edelstahl ZP S 

 Zapfventil aus Edelstahl 

 Auslaufeinheit mit Federventil aus Edelstahl 
 
Die Zapfpistolen, Zapfventile und Auslaufeinheiten sind im Normalbetrieb fest mit einem 
leitfähigen Schlauch verbunden und können nur mit einem Werkzeug wieder entfernt 
werden. Somit sind sie dauerhaft in das Potentialausgleichsystem eingebunden. 
 
Sie besitzen keine eigene Zündquelle. 
Sie fallen nicht unter die Richtlinie 2014/34/EU. 
Eine Kennzeichnung ist nicht erforderlich. 
Sie sind somit uneingeschränkt in jeder Zone einsetzbar. 
 
Beachten Sie bei der Installation und beim Betrieb die TRbF (Technische Richtlinien 
brennbare Flüssigkeiten) und die Explosionsschutz-Richtlinien der BG Chemie und/oder die 
entsprechenden länderspezifischen Vorschriften. 
 
 
Herewith we declare that the following products are designed for the operation in hazardous 
areas: 
 

 Hand nozzle in brass ZP MS 

 Hand nozzle in stainless steel ZP S 

 Nozzle in stainless steel 

 Discharge unit with spring valve in stainless steel 
 
In normal mode, the hand nozzles, nozzles and discharge units are firmly connected with a 
conductive hose and can only be removed with a tool. Thus they are an integral part of the 
equipotential bonding system. 
 
They have no own ignition source. 
They are not subject to the Directive 2014/34/EU 
A marking is not required. 
They can therefore be used without restriction in any zone. 
 
Observe the TRbF (Technical guidelines flammable liquids) and the explosion protection 
guidelines of BG Chemie and/or the corresponding country-specific regulations during 
installation and operation.  
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Par la présente nous déclarons que les produits suivants conviennent pour l’utilisation dans 
les zones à risque d’explosion. 
 

 Pistolet de remplissage en laiton ZP MS 

 Pistolet de remplissage en acier inox. ZP S 

 Pistolet de distribution en acier inox. 

 Unité de remplissage avec valve à ressort 
 
En mode normal, le pistolets de remplissage, les pistolets de distribution et les unités de 
remplissage sont connectés avec un flexible conducteur et ne peuvent être retirés qu’avec 
un outil. Ainsi, ils sont intégrés de façon permanente dans le système d'équipotentialité. 
 
Ils ne présentent aucune source d'inflammation potentielle propre. 
Ils ne font pas objet de la Directive 2014/34/UE. 
Un marquage n'est pas requis. 
Ils peuvent donc être utilisée sans restriction dans n'importe quelle zone. 
 
Obsérver lors de l’installation et de l’opération les TRbF (Directives techniques liquide 
inflammables) et les directives contre l’explosion de BG Chemie et/ou les règlementations 
nationales correspondantes.  
 
 
Maulbronn, 03.02.2022
 
FLUX-GERÄTE GMBH  
 
 
 
Klaus Hahn 
Geschäftsführer / Managing Director / Directeur 


